
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

“Surdez	e	aquisição	de	línguas”	v.	8,	n.	2,	maio-ago.,	2019.	
	

VERBOS MANUAIS EM LIBRAS: ANÁLISE DA PRODUÇÃO EM L2 E CONTRIBUIÇÕES Â PRÁTICA 
PEDAGÓGICA  

 
 

RESUMO: Este trabalho analisou a produção de verbos manuais 
(FARIA-NASCIMENTO, CORREIA, 2011), na sinalização de ouvintes 
sinalizantes de Libras como L2 sob a perspectiva da teoria de análise 
de erros (Corder, 1967). Para tanto, contou com a participação de 
cinco ouvintes e de oito juízes. Nossos resultados apontam para uma 
produção desprovida de características visuais como a iconicidade, a 
gestualidade e a representatividade, e indicam que tal produção se 
justifica no argumento de erros intralinguais. Essas realizações são 
avaliadas como falta de clareza por surdos e, portanto, solicitam que 
o ensino de Libras como L2 apresente propostas pedagógicas 
interventivas.  
 
PALAVRAS-CHAVE: Verbos Manuais. Teoria de Análise de Erros. 
Libras como segunda língua. 

ABSTRACT:  This work analyzed the production of manual verbs 
(Faria-Nascimento and Correia, 2011), in the signaling of Libras 
signaling listeners as L2 from the perspective of the theory of error 
analysis (Corder, 1967). To that end, it was attended by five listeners 
and eight judges. Our results point to a production devoid of visual 
characteristics such as iconicity, gesture and representativeness, 
and indicate that such production is justified in the argument of 
intralinguinal errors. These achievements are evaluated as lack of 
clarity by deaf people and, therefore, they request that the teaching 
of Libras as L2 presents pedagogical interventions. 
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